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IZVLEČEK
M ariza Ličan: sledi življenja izseljenke
Prispevek prikazuje življenjsko pot primorske učiteljice Marize Ličan (1942-2001 pred 
in po njeni izselitvi v Avstralijo. V vsebini se v letu prihoda učiteljice na peti kontinent 
(1966) srečata dve pripovedi: tista, ki analizira migracijsko politiko Avstralije do novih 
priseljencev od začetkov prihajanja belcev na to celino do razcveta multikulturalizma v 
sedemdesetih in osemdesetih letih in posledice lc-tega na današnje življenje Avstralcev, 
in tista, ki je osebna pripoved o življenju Ličanove in temelji na zbranih podatkih s po­
močjo avto/biografske metode. Obe zgodbi se osredotočata na položaj ženske v Avstraliji 
skozi zgodovino (torej teorijo) in skozi vsakdanjo prakso na primeru izbrane osebe (v 
našem primeru Marize Ličan).
KLJUČNE BESEDE: Etnologija, multikulturalizem, življenjska zgodba, Mariza Ličan, 
Avstralija

ABSTRACT
M ariza Ličan: Traces of the Life of an Em igrant
The contribution presents the life path of the teacher Mariza Ličan from Primorska 
(1942-2001) before and after her emigration to Australia. In the year of the arrival of the 
teacher at the Fifth continent (1966), two stories mect in the content: one that analyses 
the Australian migration policytowards new immigrants from the beginning ofarriving 
of white people at that continent to the blossoming ofmulticulturalism in the sevcnties 
and eighties, and the effect on the present life of Australians; the other, whieh is a per­
sonal narration about the life of Mariza Ličan based on collectcd data with the help of 
autobiographic method. Both stories focus on the status ofwomen in Australia through 
history (therefore theory) and through everyday life on the case of a chosen person (in 
our case Mariza Ličan).
KEY WORDS: Ethnology, multiculturalism, life story, Mariza Ličan, Australia

U V O D

N ač in i zb ira n ja  ž iv ljen jsk ih  p ripoved i, zg o v o rn o st p ripovedovalcev  o z iro m a 
opisovalcev  n ek eg a  življenja, sub jek tivn i dejavn ik i tako v »oddajan ju«  kot »sp reje­
m anju« sporočen ih  pripovedi, v redno ten je  povednosti zgodb kot cilja raz iskovalca  in

1 Dr. etnologije, višja znanstvena sodelavka, Predstavitveni center ZRC SAZU; zunanja sodelavka 
Inštituta za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU, Novi trg 2, Ljubljana, e-mail: cebulj@zrc-sazu. 
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prav  gotovo še kaj, so večkrat nerazvozlane zanke za vsakogar, ki se pobliže seznani 
z b iografsko  ali av tob iografsko  m etodo raziskovanja. G ovoriti in pisati o nekom , ki 
ga ni več, je  lahko p ri iskanju podatkov  o m inulem  življenju prednost ali p a  dodatna 
ovira. O dstopanja od realnosti so v tem  prim eru zago tovo  še večja, kot bi bila ob živem  
opisovalcu  njegovega življenja. In če preteče od sm rti »glavne osebe« v življenjski 
p ripovedi še le  rela tivno  kratek  čas , postane  za  raziskovalca uporabnost b iografske ali 
av tob iografske m etode vprašljiva. Č asovna d istanca p ri tov rstnem  zb iran ju  podatkov 
o m rtvi osebi še ni uveljavila svoje p rednosti, zato so p isanja o takšn i osebi -  v m ojem  
p rim eru  z iz redno  pom em bno  vlogo in pom enom  m ed avstra lsk im i Slovenci -  m orda 
m nogokrat p reu ran jeno  dejanje.

P oleg tega: U m estitev  živ ljenjske zgodbe posam ezn ika v družbeni kontekst je 
zagotovo nujno dejanje vsakega zb ira lca  in raziskovalca b iografij ali avtobiografij.
V p rim eru  razk riv an ja  življenja M arize  L ič a n ,' le ta 2001 p rem inu le  učiteljice in ra­
dijske voditeljice iz Sydneyja, so v povezavi n jenega živ ljenja ter d ru žb en e  realnosti 
p red  n jen im  odhodom  v A vstralijo  in po izselitv i v rze li, ki jih  bo m oč zapoln iti v 
nada ljn jem  raziskovanju . V rzeli so za prvo časovno obdobje posledica m olčečnosti 
pripovedovalcev  (in ocenjevalcev) n jenega o tro štv a , m ladostn iškega  obdobja , ki sta 
po tekala v spec ifičn ih  razm erah  dom a in še tudi kasneje , v z re lih  letih . Tuj avstralski 
svet, negostoljuben do žensk in njihovih po treb , p a je  o svoji k ru tosti in podcenjevalnem  
odnosu do žena, m ater in delavk pripravljen  sam okritično  spregovoriti šele danes, in še 
to bolj ali m anj o razm erah  pred š tirid ese tim i in več desetletji. Še vedno so raziskave 
in študije o vlogi žensk v sodobni A vstraliji redke, če pojem  sodobnost raztegnem o 
na zadnje desetletje in pol.

Z ato  nas vse n ak a za n e  dilem e, v rzeli in zap le tenosti pripeljejo  do prereza do 
sedaj zb ranega g rad iv a  o pokojni M ariz i L ičan in zb rane litera tu re  o v p rašan ju  žensk 
v A vstraliji. Delo, ki in tenzivneje po teka že dobro  leto dn i, je  večplastno in razpeto 
m ed te rensk im  delom  na P rim orskem , k jer žive so rodn ik i um rle , in v A vstraliji, kjer 
prebivajo njeni najožji prijatelji, sodelavci, znanci in bivši učenci. D opolnjuje ga do 
sedaj zb rana p isn a  in fo tografska dokum en tac ija  o življenju Ličanove, oprem ljena s 
kom entarji n jenega m oža, nadalje zbran i č lank i in p rispevk i o M ariz i, objavljeni v 
dom ačem  izseljenskem  in slovenskem  avstra lskem  tisku. V sega naš te teg a  v tem  član­
ku n isem  uporabila, ker nekateri podatk i še po trebujejo  ustrezno  preverjan je in bodo 
objavljeni kasneje. N a osnovi izb ranega do sedaj zb ran eg a  grad iva sta  v tem  prerezu 
nastali dve prep le tajoči se zgodbi: prva o M ariz i L ičan, d ruga o položaju žensk , še 
posebno tis tih  z neang losaksonsk im  izvorom  v A vstraliji. O be sta še nepopoln i in 
zaen k ra t ponujata  neke vrste  »p ion irsk i«  vpog led  v obe tem i.

2 Raziskovanje življenja in vloge Marize Ličan v avstralski slovenski skupnosti je dcl ciljnorazisko- 
valnega projekta Stanje arhivskega, muzejskega in knjižničnega gradiva medslovenskimi izseljenci 
v ZDA, na Švedskem in med nekaterimi povratniki v domovini, ki sodi v okvir ciljnoraziskovalnega 
programa »Konkurenčnost Slovenije 2001-2006« (izvajalci: sodelavci ISI ZRC SAZU, vodja 
projekta: Breda Čebulj Sajko). Prispevek je bil v skrajšani obliki predstavljen na mednarodni kon­
ferenci Vloga žensk v migracijskih kontekstih slovenskega etničnega prostora, Ljubljana: Inštitut 
za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU, 17.-19. november 2004.
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Leta 1942 se je  v T rnovem  pri Ilirsk i B istrici rod ila  deklica M ariza  M ršnik kot 
nezakonsk i o tro k  Frančiške M ršnik, m lade šivilje. B ila je  plod ljubezni m ed F rančiško 
in ita lijansk im  o fic irjem  L udovikom  F aragonom , dom a iz Reke, k i j e  v času ita lijan ­
ske okupacije  m ed d ru g o  svetovno vojno služboval v llirsk i B istrici. Z arad i vojne je  
L udoviko zap u stil F rančiško  še pred  ro jstvom  M arize  in verje tno  š e p re d  spoznanjem , 
d a je  na poti njegov otrok. K ljub obo jestransk i želji p a ra  n ikoli ni prišlo do poroke, saj 
so takšn i zvezi pa rtn e rjev  raz ličnega soc ialnega izvora nasprotovali Ludovikovi starši, 
sicer m eščani. Par se po L udovikovem  odhodu iz Ilirske B istrice  ni srečal n ikoli več. 
Ko je  M ariza  dopo ln ila  dve le t i , j i je  um rla m ati in zače la  se je  njena pot sirote, ki p a je  
vendarle  v es  čas živela s svojim i so rodn ik i po m am in i stran i, predvsem  te tam a D anico 
in M im o v ro jstnem  kraju. Po porokah obeh te tje  M ariza  večino  časa preživela s »teto« 
A nico, ženo pokojnega b rata  D anice in  M im i, torej M ariz in eg a  strica. V tem  času je  
končala osnovno šolo in p o  od loč itv i te t odšla  v in te rnat v Koper, k jer s e j e  vp isala  
na učiteljišče. T u je  v eč k ra t ob iskala te to  O lgo, tretjo  se stro  pokojne m am e. M edtem  
je  te ta  D anica v z tra jn o  iskala M ariz inega očeta in ga leta 1958 našla v ita lijanskem  
m estu  C om o ob je ze ru  Lago di C om o, poročenega z Italijanko , b rez  otrok. M ariz in  
oče, tedaj u sp ešen  advokat, je  še istega le ta  ob iska l M arizo  v K opru, k jer sta  se prvič 
srečala in spoznala. N asledn je  leto se je  M ariza na oče tovo  pobudo  p reselila k njem u 
v Italijo, k je r je  nadaljevala  šo lan je v privatn i šoli. Tedaj je  p revzela očetov p riim ek  
Faragona. Z arad i težav z jez ik o m , nesoglasij z m ačeh o  in tu jega okolja, ki se m u kljub 
očetovi iskren i ljubezni ni m ogla p rilagod iti, se je  po dveh letih v rn ila  v K oper, k jer 
je  z očetovo finančno  pom očjo  nadaljevala  šo lanje na učiteljišču in ga zelo uspešno 
končala pri svojih ena indvajsetih  letih. Z očetom  sta  ohran ila  p ristne d ružinske vezi 
vse do njegove sm rti v D evinu pri T rs tu  leta 1985.

Takoj po končanem  učiteljišču  se je M a r iz a  zaposlila  v o snovn i šo li K uteževo pri 
llirsk i Bistrici. H k ra tije  poučevala tudi v v ečern i šoli v istem  kraju. Ž ivela sam ostojno 
v km ečk ih  p odnajem nišk ih  sobicah v okoliških krajih .3 Ljudje, ki so jo  poznali v tistem  
času , vedo o njej povedati, da je  bila u re jen a  m lada učiteljica, zn a n a  po  s trogosti in 
d oslednosti, a hk ra ti poštenosti in prav ičnosti. Poleg učne snovi je  o troke  učila ročn ih  
spretnosti, gospod in jsk ih  opravil, tud i sa m a je  rada p letla. P rip rav lja la je  k u ltu rn e  p ro ­
g ram e ob raz ličn ih  p razn ik ih , ki so jih  izvaja li otroci. B ila je  vsestranska  učiteljica in 
h k ra ti človek, ki je  bil vedno  pripravljen  pom agati.4

M ariz ino  delo v osnovni šoli je  trajalo  tri leta. V tem  času  se je , kot m ije  p red  leti

Mariza Ličan: sledi življenja izseljenke

3 Večji del pripovedi o Marizinem življenju pred izselitvijo v Avstralijo jc rezultat pogovorov z Mi­
lanom Ličanom, možem pokojne Marize, ki danes živi v Milanu in občasno prihaja v svoj rojstni 
kraj Podgraje pri Ilirski Bistrici. Pogovori so bili posneti leta 2003 in 2004; posnetki so shranjeni 
v arhivu ISI ZRC SAZU.

4 Mnenja so povzeta iz pogovorov s sestro in nečakom Milana Ličana, živečima v Podgrajah, sestrično 
Marize Ličan iz Ilirske Bistrice, njenim bratrancem in njegovo ženo iz Sydneyja (osebe želijo ostati 
neimenovane) in iz knjige: Janko Kleibencetl, Za kruhom, Koper: Fontana Koper, 2003, str. 33.
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o m en ila  sam a, » izredno navezala na o troke« .5 To je  bil hk ra ti tudi njen edini izrečeni 
spom in  na živ ljen je p red  izselitv ijo  v A vstralijo . O razm erah , v katerih  je  tedaj živela 
in ki so op isane le fragm en tarno , sem  izvedela nekaj več šele v le tošnjih  pogovorih  z 
n jen im  m ožem , M ilanom  Ličanom . Z njim  s e je  spoznala leta 1964 v K uteževem .

K A J SE  J E  D O  T E D A J  D O G A JA L O  V A V S T R A L IJI?

A vstralija kot dežela  D ow n U nder (»tam  spodaj«), v se d o  povojnega obdobja Slo­
vencem  dokaj neznana , najbolj oddaljena in za to  sk rivnostna  ce lina ,6je  bila že stoletje 
in pol pred koncem druge svetovne vojne sprva ko lon ijakaznjencev britanskega, irskega 
in ško tskega porek la , nato sredi 19. sto letja dom ovina iskalcev zlata in vse do prve 
svetovne vojne p ribežališče  avanturistov , dela in denarja  željnih obubožan ih km etov 
in delavcev iz vsega sveta. B ila je  dežela, k i j e  vsakem u »novem u« A vstralcu ,7 ki je 
bil p ripravljen  sprejeti težke življenjske pogoje, britansko  superio rnost v vsakdanjem  
življenju etnično h e terogenega  -  z vseh vetrov -  p rise ljenega preb ivalstva , v veliki 
več in i m oškega in za to  g robega, k ru teg a  oko lja  delavcev  v p rem ogovnik ih , na poljih 
sladkornega trsa , m ed graditelji že lezn išk ih  prog v puščavsk ih  predelih  kon tinen ta in 
lad jede ln išk ih  delavcev ob obali, fa rm arjev  v od ro čn ih , tro p sk ih  in sušn ih  predelih  
ce line  ponujala  m ožnost dobrega zaslužka in ne n az ad n je  obogatitve.

Tako rekoč prazen  kontinent, na katerem  je  ob prihodu belcev leta 1770 pre­
bivalo okoli 300.000 dom orodcev,8 je  do leta 1945 naselilo  7,430.197 prebivalcev,’ 
večinom a iz Velike B ritan ije  in Irske, srednje, ju ž n e  in vzhodne E vrope, K itajske in 
Nove Zelandije.

V takšnem  svetu , svetu  »M oney, M arket and M en«, kot so ga im enovali v dvaj­
se tih  letih p re tek lega sto letja, ni bilo p ro sto ra  za  ženske. D ejstvo, ki je  im elo svoje 
vzroke še v petdese tih  in šestdesetih  letih p re tek lega stoletja, izhaja iz zgodovinskih  
okoliščin še v času priseljevanja kazn jencev  v Avstralijo. Tedaj s e je  nam reč  oblikovala 
pretežno m oška populacija , žensk je  bilo m ed tovrstn im i priseljenci malo, še manj je 
bilo porok, k a r je  im elo za  posledico m ajhno štev ilo  naravnega p rirastka . Povečevanje 
štev ila  prebivalcev v A vstraliji je  zato ves čas (in še danes) tem eljilo na vsakoletni

s Glej: »Takujeta Avstralija narjena za nas«, v: Breda Čebulj Sajko, Med srečo in svobodo: Avstralski 
Slovenci o sebi, Ljubljana: samozaložba, 1992, str. 143.

6 O tem, kaj se je  o Avstraliji vedelo pri nas v 19. in v začetku 20. stoletja, sem pisala v poglavju 
Odhajanja in prihajanja Slovencev v »daljno deželo«, n. d., str. 39-50.

7 Prvi beli priseljenci, kaznjenci z britanskega otoka, so v avstralski literaturi (npr. Selected Readings 
in Australian Sociaty: An Anthology/ur. Sol Encel, Michael Berry/, Melbourne, 1987, str. 59,60) 
navedeni kot »stari« Avstralci (pri čemer so spregledani edini avtohtoni prebivalci Avstralije do­
morodci) za razliko od »novih« Avstralcev, ki so se na celino priseljevali v kasnejših obdobjih. 
Dejansko pa sta se oznaki »new« in »old« v praksi vedno uporabljali za medsebojno razlikovanje 
starejših (predhodno) priseljenih in mlajših priseljenih emigrantov.

8 Australian Information Service, Australia -  an Introduction, Canberra 1981, str. II.
9 Department of Immigration and Ethnic Affairs, Australian Immigration, Consolidated Statistics, 

11/1979, Canberra 1980, str. 1.
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kvoti novih priseljencev, ki se je  g ibala med 70.000 in 150.000.10 Vse do dvajsetih  let 
20. sto letja je  bila avstra lska politika priseljevanja z v id ika upoštevanja obeh  spolov 
nak lon jena p redvsem  sam sk im  m oškim , kar je  bilo pogojeno z gospodarsko  usm e­
ritv ijo  dežele v razvoj težke industrije. R aziskave o položaju ženske v tis tem  času  so 
sk ro m n e in govorijo  p redvsem  o njihovem  neenakopravnem  položaju v »dom inan tno  
bru taln i, ek sk luz ivno  m oški populaciji« , im enovani tudi »bush-p ro le ta ria t« .11 Slabi 
pogoji zaposlovanja žensk so bili značilni za celo tno  obdobje do prve svetovne vojne, 
saj je  bil kap ital iz ra z ito  v m oških  rokah , kar z d rug im i besedam i pom eni, d a je  bila 
več ina  delovnih  m est nam enjen ih  osebam  z m očn im i fiz ičn im i sposobnostm i. Z arad i 
tega je  prišlo tudi do segragacije d ru žb e  kot celote: m oško živ ljen je, vezano  na delo, 
klube, začasna preb iva lišča  na delovnih m estih, je  bil svet, v ka te reg a  ženske niso 
im ele enakopravnega vstopa. Z nač ilne  za  tedan je  življenje žensk  so bile zaposlitve 
na najn iž je  v red n o ten ih  delovnih  m estih  v tekstiln i industriji ali pa so se zaposlovale 
kot gospod in jske pom očn ice v prem ožnejš ih  družinah . S rečevanje m oških in žensk 
je  bilo tako  om ejeno. Poleg teg a  so porokam  v tis tem  času  naspro tovala tudi verska 
nesog lasja  m ed več in sk im  b ritan sk im  preb iva lstvom  ang lik an sk e  cerkve, irsk im i 
p ro testan ti, o s ta lim i rim okato ličan i, p rezb iterijanci, m etodisti in bap tis ti.12 Položaj 
se je  nekoliko izboljšal, ko je  avstra lska v lada v prv i polovici 20. sto letja p riče la  iz­
vajati m ig racijsko  politiko  »združevan ja  d ružin« : p red n o st pri naseljevanju  so dobili 
d ru ž in sk i član i so rodnikov , že izseljenih  v A vstralijo , in m ladi pari z o trok i ali b rez  
njih. P rišlo  je  torej do prv ih  verižn ih  m igracij, v katerih  so bile ženske udeležene kot 
so rodn ice svojih že izseljen ih  m oških sorodnikov. Tako so se povečala e tn ičn a  naselja 
Italijanov v severnem  Q ueenslandu  in Z ah o d n i A vstraliji, Ircev v V ik toriji, N em cev v 
B arossa V alleyju, K ita jcev  v D arw inu, ev ropsk ih  Židov v M elbournu in Sydneyju , pa 
tudi D alm atincev , G rkov itd. S tem  sta se povečevali rasna  in etn ična d isk rim inac ija , 
ženske so še nadalje  osta ja le  podcen jena delovna sila.

O m enjen i m igracijsk i tok  se je  ustav il s p riče tkom  prve svetovne vojne in se 
nadaljeval po  njej. K ako  so bile p ri teh procesih  udeležene ženske iz neangleško  go ­
vorečega sveta, zelo zgovorno priča Luka M arkovič, ki je  leta 1927 z ladjo ladijske 
d ružbe O rient L ine odšel v A vstralijo: »Iz Jugoslavije nas je bilo š tiridese t m ošk ih  in 
dve ali tri dek le ta  ...« ' 3

Iskanje v irov  o p riso tnosti S lovenk na avstra lskem  kontinen tu  v tem  času  je  v 
p rim erjav i s poročili o skrom nem  priseljevanju  tedaj bolj ali m anj nak ljučno  izseljenih 
S lovencev v A vstralijo  (m ornarji avstrijske m ornarice, ki so se izk rca li v A vstraliji, 
redk i avan tu risti, iskalci z la ta  ip d .) ,"  dokaj utopično: do  sedaj o d k rit podatek  o te m se  
n ah a ja  v notici v D om oljubu iz leta 1912, ki sicer govori o trgovanju  z belim  blagom

Mariza Ličan: sledi življenja izseljenke

10 Povzeto po statističnih podatkih o kvotah priseljevanja med 1901 in 1980 v: Jock Collins, Migrant 
Hand'! in a Distant Land: Australian Post-War Immigralion, Sydney 1988, st. 19, 23, 54.

" Selected Reading's .... str. 184.
12 Grattan C. Hartley, Introducing Australia, New York 1947, str. 198.
13 Luka Markovic, Podaustralskim nebom, Zagreb 1973, str. 47.
'4 O tem sempisala v knjigi Med srečo in svobodo .... str. 39-50.
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na obm očju  obm ejne Slovenije v zače tku  20. stoletja. Tako naj bi le ta 1912 dva m oška 
v N abrež in i p rodala  l5 -le tno  deklico tretji osebi, ki jo  je  p reko G enove odpelja la  v 
A vstra lijo ."  S rečan je s Slovenko v In isfaillu  (Q ueensland), ki naj bi bila dom a iz Brežic 
in poročena s Srbom  ali H rvatom , v svojih  spom in ih  om enja že navedeni M arkov ič .16 
Naj le kot zan im ivost om enim , da je  leta 1928 končala po tovan je  svetovna popotn ica 
A lm a K arlin , na k a te rem je , m ed d rug im , ob iska la  A vstralijo  in o svojih v tis ih  pisala v 
dveh po topisn ih  knjigah Sam otno  p o to va n je  in U rok Južnega  m orja ."  Z a  n a s je  gotovo 
pom em bnejše p ism o Štefanije G rusovin , v katerem  piše, kako se je  z d ružino  p rid ruž ila  
svojem u m ožu v Avstraliji verjetno nekje okoli leta 1935, kar lahko sklepam o iz datacije 
p ism a (17. II. 1935; pism o se nahaja v a rh ivu  D ružbe  sv. R afaela v L jubljani).

To je  le nekaj sk rom nih  om em b p o g u m n ih  ro jakinj na p e ti ce lin i, k je r naj bi po 
predvidevanjih  le ta  1931 živelo oko li 700 S lovencev." K o lik o je  bilo m ed njim i m oških 
in koliko žensk, ni znano.

Če zan em arim o  čas p re d  izb ruhom  d ru g e  svetovne vojne, čas, v katerem  sta  se 
v E vropi razboho tila  nacizem  in fašizem , zarad i česa r so sicer tedaj v A vstralijo  v 
m anjšem  številu odhajali p redvsem  p rim orsk i S lovenci, in preskočim o obdobje druge 
svetovne vojne, ki se je  v A vstraliji p riče la  le ta 1939 z b om bn im  napadom  Japonske na 
D arw in , p ridem o do najbolj eksp lozivnega obdobja priseljevanja novih  jjudi na peti 
kontinent; tj. obdobja po letu 1945 in še zlasti po letu 1950, ko je  v A vstralijo  p rihaja­
lo povprečno  več kot 70.000 novih  prise ljencev  na leto, ki so od loč ilno  in dokončno 
sp rem en ili predvojni dokaj hom ogeni b ritan sk i koncept avstralske d ružbe . Zaradi 
tega se n io b n ese l tudi p ristop  enega vodiln ih  načrtovalcev  zgodnje povojne avstralske 
m igracijske po litike m in istra  A rth u rja  C alw ella, ki je  tem eljil na priseljevanju  desetih  
B ritancev  na enega N ebritanca, na popo ln i in čim  hitrejši asim ilaciji neangleško go­
vorečih  >>novih« A vstralcev  v novo d ružbeno  rea lnost, zaščiti A vstralcev britanskega, 
ško tskega in irskega porek la  tako z v id ika  človekovih pravic kot pridobivanja bolje 
p lačan ih  delovnih  m est in siceršn jega visokega položaja v d ružb i, na favoriziranju  
p rise ljencev  iz nord ijsk ih  dežel zarad i njihove geografske b liž ine  z Veliko Britanijo 
itd. T akšna im igracijska  po litika je  b ila  že do konca š tiridese tih  let deležna vrste  pri­
tožb m ed narodn ih  begunsk ih  organizacij, ki so tedaj z vojnim i ladjam i transportira le  
b eg u n ce  in razseljene osebe iz opustošene E vrope v A vstralijo , K anado  in A rgentino. 
Z ato  so se na p rio rite tn i listi m ožnih  >>novih« A vstralcev poleg S kandinavcev znašli 
še L itvanci, L atvijci, Estonci, U krajinci, S lovaki, Č ehi, Jugoslovani, Poljaki in Židje. 
Z n an o je , da so izbrani prišleki po prihodu v A vstralijo sprva živeli v obnovljenih bivših 
vo jašk ih  sk lad iščih  (B oneg illa , B athurst ipd.) in takoj po prihodu podpisali dveletno 
pogodbo, po kateri so m oški opravljali n a jtež ja  fizična dela v težk i, g radben i, km etij­
ski in av tom obilsk i industriji te r p rem ogovn ik ih  v no tran josti kontinen ta . Z ato  so se

is Razgled po domovini, Domoljub, 1912, št. 22.
16 Markovič, Pod australskim nebom, str. 145.
17 Alma Maksimiljana Karlin je svoji knjigi v nemškem jeziku izdala v Nemčiji leta 1928 in 1930.
18 l. slovenski izseljenski kongres v Ljubljani, dne I. julija 1935, Izseljenska knjižnica, št. 7, Ljubljana

1936, str. 71. '
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d ru ž in e  razdelile , saj so žene pošiljali na delo za tekoči trak  v tovarne p rehram bene, 
tek stilne  in predelovalne industrije , za služk in je k b ritan sk im  d ru ž in a m  po m estih  
ali na p lan taže  d aleč  stran  od svojih m oških  sorodnikov. R a zm er se spom injajo  tudi 
S lovenke, ki so bile ene p rv ih  povojnih  em igran tk  v A vstraliji in so p rišle  tjakaj p red ­
vsem  iz beg u n sk ih  tabo rišč  iz A vstrije in Italije. E m ig rira le  so skupaj s svojim i fanti, 
m ožm i ali svojim i d ruž inam i. Takole pravi ena izm ed njih: »N obenih pravic n ism o 
m el; enostavno  p rišla  je  ena  lista, kam  kdo g re . V elike d ru ž in e  so sp loh  m orale n a ­
razen . N ekaterim  so celo razdelil o troke. Ž ena je  vzela o troke, k je  šla za  služkinjo , 
kekšn  oče pa je  šou u rudn ik , pa je  stare jšega sina sabo pelav. N ekdo je  šou u P erth , 
nekdo je  šou u A delaide, nekdo je  šou u Port A ugusta . A vstralija je  strašansko  velik 
k o n tin en t.« 19

Č e si za  hip og ledam o še situacijo  S lovencev v A vstraliji v petdese tih  letih , torej 
v obdobju  najhujše u radne  asim ilacijske m igracijske politike, ne m orem o m im o dej­
stva, d a  sta leta 1951 p rišla  m ednje prva frančiškana, patra  Beno K orbič in Klavdij 
O korn , ki sta poleg svojega osnovnega verskega p oslanstva  skrbela še za vrsto  d ru g ih  
področij tedaj še razkrop ljen ih  S lovencev po notran josti dežele ali v večjih  sred iščih , 
npr. v M elbournu in Sydneyju. S krbela  sta  predvsem  za  prenašan je  novic iz enega b e ­
g u n sk eg a  kam pa v d rugega , k jer so živeli razseljeni p ripadnik i istih d ru ž in , sorodnik i 
in prijatelji. Tako s ta  povezovala m ed  seboj d ru ž in e  in tedan jo  slovensko skupnost 
v A vstraliji nasp loh .20 Tisti, ki so razen patrov v skupnost skušali vnesti nekoliko 
več o rg an iz iran eg a  življenja, so bili m oški, ki so opravljali službe v večjih  m estih . 
S ydneyjski S lovenci so p rim e r začetkov d ru žab n eg a  življenja rojakov v begunsk ih  
kam pih  v Sydneyju  njegovi okolici, ki ga je  o rgan iz ira l učitelj Jo ž e  Č uješ, b eg u n e c  iz 
avstrijske K o ro š k e 21 Slovenke v tis tem  času  v slovenski skupnosti še niso im ele iz ­
stopajoče vloge. V eč in a jih je , podobno kot p riseljenke sam ohran ilke , osta ja la  z otroki 
v posebnih  kam pih , im enovanih  H olding C en tres ,22 in skrbele zanje, m edtem  ko so 
njihovi zakonci služili denar, s katerim  so sebi in svoji d ru ž in i p lačevali o sn o v n e  stro ­
ške bivanja. Z arad i v isokih  stroškov so takšne d ru ž in e  težile  k čim h itre jšem u najem u 
stanovanja zunaj kam pov, v katerem  bi lahko živeli skupaj in ne ločeno. Ko jim  je  to 
uspelo, kar ni bilo značilno  le za Slovence, se je  večina žensk zaposlila in opravljala delo 
v času, ko je  m ož osta ja l z otroki. V ečina žensk je  delala ponoči v raz ličn ih  tovarnah . 
Iz nap isanega in iz pripovedovanja izse ljenk”  je  m oč razbrati, d a  je  b ilo  ohran jan je 
d ru ž in e  v danih razm erah  vredno ta , ki je  v tu jem  svetu m očno izstopala ravno  m ed 
neangleško  govorečim i im igran ti. O tem  lahko berem o  v knjigi S tories o f  A ustra lian  
M igration ,24 v kateri so m ed d rug im i zb rane pripovedi nem ške, italijanske, grške,

”  Intervju s Pavio Gmden, kije prišla v Avstralijo leta 1948. Več o tem: Breda Čebulj Sajko, Razpotja 
izseljencev: Razdvojena identiteta avstralskih SlovencevLjubljana: Založba ZRC, 2000, str. 26.

20 N. d., str. 33.
21 Njegovo življenjsko pripoved sem objavila v knjigi Med srečo in svobodo .... str. 121-136.
22 Življenje v centrih opisuje Anni-Marie Jordens v knjigi Alien to Citizen, Settling Migrants in 

Australia, 1945-75, Sydney 1997, Str. 61, 62.
23 Čebulj Sajko, Med srečo in svobodo, glej poglavje Pripovedi brez konca, 87-228.
24 Stories oj Australian Migration (ur. John Hardy), Sydney 1988, 149 str.
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kitajske, dom orodske in v ie tnam ske d ružine . V loga že n sk e je  b ila torej v tem  času, kot 
tudi še kasneje, predvsem  vzgoja o trok  in opravljanje gospodin jsk ih  del.

M ed letom a 1947 in 1954 je  p rišlo  v A vstralijo  170.700 beguncev , od tega 70.678 
sam sk ih  žensk, ki so jih avstra lske oblasti izbrale  po enak ih  kriterijih  kot m oške p ri­
seljence. Tudi njim  niso upoštevali izobrazbe in p rav  tako so m orale podpisati dveletno 
pogodbo o zaposlitv i, s katero  so »odplačale«  brezplačen ladijski p revoz z begunsko  
o rg an izac ijo  In ternational R efugee O rganization . Postale so gospodin jske pom očnice 
ali tovarn iške delavke. M ed njim i sm o našli tudi Slovenke: še posebej so bile om enjene 
v verskem  listu M is/i, k i je  tedaj, poleg  ostalih sedem desetih  podobnih  versk ih  etničnih 
revij,”  že izhaja l v A vstraliji, in sicer kot »dekleta , ki so prišla iz Trsta« 26 O dšla  so 
v Sydney in M elbourne in nekoliko zapo ln ile  vrzel v pom anjkanju  žensk, m ed  njimi 
tud i Slovenk, v tis tem  času.

R avno v tem  obdobju  je  v A vstralijo  ilegalno em ig rira l tudi M ilan L ičan, tedaj 
b rezposeln i dvaindvajsetle tn i m ladenič, po poklicu  logar iz Podgraj pri Ilirski B istrici. 
N jegova zgodba je  tip ična zgodba im ig ran ta , k i je  po čakanju  v begunskem  taborišču  
v Italiji z IRO prišel v avs tra lsko  zb irno  tabo rišče  B onegilla  in bil od tam  poslan  na 
sekanje sladkornega trsa  v Q ueensland . S pom očjo b ratrancev  si je  km alu  našel delo 
v že lezarn i v N ew castlu , od koder je  nato z rojaki iz P rim orske in N otranjske odšel v 
Snow y M oun ta in s g rad it kom pleks h idrocentral, tedaj in  še vrsto  let kasneje največ­
je g a  g rad b en eg a  p ro jek ta A vstralije,”  ki so ga vodili A m eričan i. Z aposlili so ga kot 
m in e rja  v tune lih , imel je  »dobr denar, zelo fajn stanovanje ... h rano , m enzo .. . Use! 
... , da si res se po ču tu  ku  d o m a, čeravno  m lad  si in ne vid iš ženske, k tuk i (v Snow yju, 
op. avt.) č loveku u živ lenju  res m anjka učasih .«28 V od ročn ih  gorsk ih  predelih  Novega 
Južnega  W alesa, kjer so g rad ili, je  M ilan  ostal vse do leta 1964 in v tem času napre­
doval od fiz ičnega delavca do delovodje s pom em bno odgovornostjo  za delo svoje 
skupine sedem desetih  in več ljudi. A li, kot je  dejal sam , » le ta  so p rišla  tud i, da se je  
treba nekaj odločit: ali ožen it ali m islt za  bodočnost.«  K ajti, »da bi govorili od  žensk 
al deklet, je  bilo g rozno , za  m lade ljudi, kot sm o bli mi ... Kle (v A vstraliji, op. avt.), 
tis tik ra t se je  govorilo, sedm in tridst m oškov na eno žensko. R azlika, ne? In posebno 
še, če si biv vuni, ne, če si biv u m ejsti, si se še kaj znajdu , am pak , k a r se tiče zunaj,

25 Prva številka Misli je izšla v Sydneyju januarja 1952, tiskana v slovenskem jeziku. Od tedaj dalje 
izhaja neprekinjeno vsak mesec inje odličen vir za raziskovanje verskega in družabnega življenja 
avstralskih Slovencev pa tudi za raziskovanje sorodstvenih vezi, ženitnih ponudb, iskanja iz­
gubljenih sorodnikov, prijateljev, rojstev, porok, smrti itd. V času prve številke Misli so izhajali 
že grški, italijanski, poljski, ruski, ukrajinski, nizozemski, madžarski, estonski, nemški, latvijski, 
albanski, romunski in židovski verski časopisi. To je bila hkrati prva »neasimilacijska« poteza, 
ki jo je naredila avstralska vlada v korist neangleško govorečim priseljencem, ko jim je dovolila 
verski tisk v maternem jeziku.

“ Misli, 3/1954, št. U.
27 Delo jetrajalo od leta 1949 do 1974.
28 Življenjsko zgodbo Milana in Marize Ličan sem posnela leta 1981 v Sydneyju. Glej: Čebulj Sajko, 

Med srečo in svobodo, str. 140.
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apso lu tno  ne ...«29 ln leta 1964 s e je  s p r ih ran k i in m očn im  dom otožjem  v rn il v svoj 
ro jstn i kraj.

A vendar: p reden  nadaljujem  zače to  zgodbo, naj še  nekoliko orišem  razm ere  v 
A vstraliji, v kakršne se je  leta 1966 p rise lila  M ariza.

P etdeseta  in še s td ese ta  le ta se z vid ika živ ljenjskih  in delovnih  pogojev za  p r ih a ­
ja jo če  niso b istveno sp rem en ila  v p rim erjav i s p rv im i povojnim i leti. Z a to je  realnost 
v sakdanjega dne čedalje  bolj geto izirane d ru žb e , v kateri so še nadalje  osta ja le in se 
stopnjevale neenakosti m ed spolom a, etnijam i, »novim i« in »sta rim i«  A vstralci, m ed 
angleško in neangleško  govorečim i, pripeljala do g lasn ih  pro testov  celo tis tih , ki so 
sprva zagovarjali asim ilacijo , torej samih Britancev. P rijaznejšo politiko do prihajajočih 
so avstra lske ob lasti v za če tk u  šestdese tih  let skušale  oblikovati na osnov i uvajanja 
in teg racije , tj. »dvostopenjske asim ilacije«30 « V endar dejstva , da so se p ripadn ik i e t­
n ičn ih  skupnosti m ed seboj že o rg an iz ira li, im eli svoja d ruštva, časopise , tudi stalne 
povezave z izvo rno  d ru žb o , tud i n ova  politika ni m ogla več spregledati. M ešanih  
zakonov m ed  A vstralci in N eavstralc i je  b ilo  m anj, ko t so načrtovali jih kreatorji 
m ig racijske po litike, k a r  je  b ila  posledica raz red n ih , versk ih , k u ltu rn ih , jez ikovn ih  
razlik  in »etn ične«  neto leran tnosti. V ečale  so se tud i raz like  v d ru ž in ah  m ed m oškim  
kot tis tim , ki p reživ lja  d ru ž in o , in žen o  v trad ic iona lnem  sm islu n jene vloge. T o se je  
še z la s ti  kazalo  p ri hom ogenih  e tn ičn ih  skup inah  z m očno patriarhaino  tradicijo , npr. 
pri G rk ih ,31 pa tudi pri Ita lijan ih , nekdanjih  Jugoslovanih  (vendar ne pri S lovencih), 
m uslim ansk ih  etn ijah  ipd. G rk i so npr. v šestdesetih  letih (pa tudi kasneje) svojo e t­
nično skupnost obnavljali s po rokam i m ed partnerji istega porek la , m n ogokra t so grški 
m ladeniči poiskali nevesto  v G rčiji. P odobno  se je  še v osem desetih  letih dogajalo  z 
Italijani. M oški kot tis ti, ki je  preživljal d ru ž in o , je prevzem al vlogo kom unika to rja  
z zunan jim  svetom , saj g a  zarad i službe več inom a ni b il dom a. V nasp ro tju  z n jim je  
ženska  p revzem ala  celo tno uprav ljan je z d ru ž in sk im  življenjem , v katerem  pa s e je  
vsakdanjost odv ija la  po usta ljen ih  trad ic io n a ln ih , večinom a patriarhaino  zastav ljen ih  
v redno tah  in norm ah. Tudi zarad i tega s e je  Že v petdese tih  in še m očneje v šestdesetih  
letih razv ilo  fem in istično  giban je, ki je  postavljalo  v o spred je enakopravnost spo lov .^  
Slovenk v tem  g ibanju  ne zasledim o, poleg A vstralk (ali B ritank) p a je  m nogo pripadnic 
d ru g ih , tretjih  in naslednjih  generacij e tn ičn ih  skupnosti z daljšo  trad ic ijo  priso tnosti 
na av s tra lsk i celini (npr. G rk in j, Italijank, K ita jk , Poljakinj).

V te m  času  so posta le  pogoste tudi poroke »po pošti«  ali »m ail o rder b rides« , še 
posebno značilne  za zakonske zveze m ed m ošk im i, zaposlen im i v od ročn ih  krajih  
A vstralije, in F ilip inkam i.33 P redvsem  za  prve je  veljalo, d a  so živeli tako daleč stran
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29 N. d., str. 142.
30 Collins, Migrant Hands, str. 231.
31 Položaj grških žena v Avstraliji in Grčiji je obravnavala sociologinja Gillian Bottemly v svojih 

objavah (npr. v: Some Greek Sex Roles: Ideals, Expectations and Action in Australia and Greece, 
The Australian and New ZealandJournal oj Sociolog, 10/1974, št. 1).

32 Selected Readings ..., str. 209.
3J James Jupp, Waves of Migration, v: Stories oj Australian Migration, str. 27.
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od civ iliz iranega  sveta, da zarad i svojega n ač in a  življenja tam kaj n iso  uspeli navezati 
stike z A vstra lkam i, ki so tedaj veljale za  lene ženske .34

Sklepanje zakonsk ih  zvez znotraj svoje etn ične skupnosti so bile tudi m ed Sloven­
ci zelo pogost pojav in v tistem  času  so izstopale le izjem e (pogosteje  so se poročali 
Slovenci s ženskam i drugih  etn ij, k a r je  p osled ica  m ajhnega števila sam sk ih  Slovenk). 
D ejstvo je tudi, d a je  m nogo em igran tov  iz S lovenije v petdesetih  in šestdesetih  letih 
(ko je  bil v rh u n ec  izseljevanja iz d om ov ine  v ta del sveta) p rišlo  na peti kontinent že 
v p aru , po ročen i ali neporočeni. Šc zlasti v šestdesetih  letih , ko je že delovala več­
ina slovenskih  d ru štev  po vsej A vstraliji,35 se je  sk len ilo  mnogo zakonsk ih  zvez med 
Slovenci in S lo v en k a m i."  Poleg tega je po trebno  om eniti še, da je  b ila  izobrazbena 
s tru k tu ra  slovenskih  izseljencev prve generacije več inom a o snovno- ali srednješo lska 
te r pok licna, iz red n o  m alo  je  bilo in telektualcev. In rav n o  ti so bili najpogostejši z a ­
konski partne rji v m ešanih  zakonih .37 Tudi pri sam skih  S lovencih so bile poroke »po 
pošti«  v šestdesetih  letih presenetljivo  pogost način pridobivanja nevest iz dom ovine, 
čeprav  se večina tovrstn ih  paro v  pred  poroko m ed seboj sploh ni poznala.

Vsaj za  S lovenke lahko iz dosedanjih  spoznanj dokaj zagotovo trd im , da so pri­
hajale v A vstralijo  skoraj pravilom a v povezavi s svojim i m ožm i, d ru ž in o  in širšim  
so rodstvom . Izredno  m alo je  bilo m ed njim i avan tu ristk , ki bi se podale v svet sam o­
stojno. L eta  1966 je  bil m ed A vstralijo  in tedanjo  Jugoslavijo sicer podpisan  sporazum  
o m eddržavnem  sodelovanju na področju  em ig riran ja  Jugoslovanov v A vstralijo , v 
katerem  je  b ilo  izrecno poudarjeno , da avstra lska v lada sponzo rira  prihod večjega 
štev ila  sam sk ih  dek le t med 15. in 18. letom  sta rosti (k i že imajo nekoga v A vstraliji), a 
nekaj več avan tu ristk  m ed Slovenkam i zasled im o  šele v sedem desetih  letih; tedaj tudi 
avstra lska m igracijska po litika postane prijaznejša do neangleško govorečih migrantov. 
Poleg tega so b ile  tedaj m ed Jugoslavijo  in Avstralijo vpeljane redne letalske lin ije, s 
katerim i so Jugoslovani (torej tudi Slovenci) b rez večjih  težav  potovali na avstralsko 
ce lino  s tu ris tičn im i v izam i.

F A R A G O N A  - L I Č A N

R azm er, v katerih  so bile im igran tke zapostav ljene kot ženske, žene, m atere in 
delavke, M ariza ni doživela. N jena usoda v A vstraliji je  šla d rugačno  pot. D a bi iz­
vedeli kakšno , za  hip p rek in im o  »avstra lsko  zgodbo«« in se p ov rn im o  v Slovenijo, v 
vasico K uteževo  leta 1964, na tančneje  v gostilno  Pri Š trausu , k jer je  nekega zim skega

Prav tam.
35 Več o tcm: Čebulj Sajko, Razpotja izseljencev ..., str. 43, 44.
36 Podatke dobimo od leta 1952 dalje v poročnih knjigah v slovenskih verskih središčih. Sama sem 

pregledala poročne knjige v verskem središču v Merrylandsu v Sydneyju leta 1982 in 2002 (od 
devetdesetih let dalje so bile poroke med Slovenci le še izjema).

37 Ta ugotovitev izhaja tudi s terenskega dela v osemdesetih in devetdesetih letih med avstralskimi 
Slovenci v Sydneyju in okoliških mestih ter v Melbournu.
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večera dvain tridese tle tn i M ilan  L ičan spoznal dvaindvajsetle tno  M arizo  Faragona, ki 
je  sedela  za  sosednjo  m izo in se pom enkovala  s svojim i p rija teljicam i, učiteljicam i. 
Po m edsebo jnem  sp o z n a n ju je  M ilan odpeljal M arizo  dom ov z avtom , k i je  izkazoval 
njegov status izseljenca. O d tedaj dalje se je  n juno poznanstvo  poglabljalo. K m alu  sta 
o b iska la  M ariz in eg a  oče ta , s k a terim  je o h ran ila  stike. Kom aj tri m esece po njunem  
prvem  srečanju , 27. februarja  1965, sta se poročita  na m atičnem  u rad u  v Ilirsk i B istrici. 
M ilana je  vleklo  nazaj v A vstralijo , saj je  bil dom a že trina jst m esecev. D ogovorila 
sta se, da bo M ariza ostala dom a, dokler ji m ož v novi dom ovin i ne bo uredil vseh 
po trebn ih  dokum entov  za im igracijo . Tako se je tud i zgodilo: M ariza  je  še vse leto 
službovala v K uteževem , M ilan  p a je  nadaljeval delo v Coomi v Snow yju. Spom ladi 
1966 sta se ponovno  sreča la  v Sydneyju. M ariza, sicer vajena sam osto jnega življenja, 
toda ne v tu jem  svetu, kjer »nism  res nobenega poznala  ... razen  svojega m oža«38 in 
v katerem  bi si lahko našla  zaposlitev  kot tovarn iška delavka, ni hotela zope t ostati 
sam a. Zato se je  od loč ila , da g re  z m ožem  v Snow y M ountains.

N ajvečja te sn o b a , ki je  M arizo  sp rem ljala  po p rihodu  v Snežne gore, je  bila p o ­
vezana s strahom  pred neznan im i ljudm i, naravo, oko ljem ,jez ik o m , načinom  življenja 
v delavskih  naselb inah , po ln ih  robatih  mož, ki so »res težko delali in v zelo nevarn ih  
okoljih ..., sam o delali in služili denar. Im eli so ... dom otožje in osam ljenost. K oliko 
njih  se je  p red a lo  p ijači, ... raz ličnem u  ženskem u  svetu.« M ed njim i je  bilo kar n e­
kaj S lovencev, ki so se d ru ž ili m ed seboj, »obujali spom ine in iz redno  rad i poslušali 
slovenske p lošče.«39 Z m ožem  sta šest m esecev  ž ivela  v m ajhni sobici, kjer se je  učila  
an g lešč in e  in občasno  d e la la  v kuhinji v delavskem  naselju . Sledilo je  k rajše o b d o ­
bje b ivan ja  na sosedn jem  delovišču. K u ltu rn i šok, ki ga je  doživljala v tem  obdobju , 
je  tem eljil p redvsem  na neznanju  ang lešč ine, zarad i česa r je  b ila  izo lirana o d  ostale , 
p re težn o  m oške in angleško govoreče d ružbe . N ekoliko si je  pri navezovanju stikov 
pom agala  z zn an jem  ita lijanščine, sicer pa je  za rad i nekom un ikativnosti veljala, kot 
mi je  sam a om en ila , za  »depresivno in in trovertirano«  osebo. Po letu  dni je  am eriška 
f irm a  odprla  nova delovišča v Južni A m erik i, k jer so za težk a  dela  v rudnikih  p o treb o ­
vali izkušene  delavce. M ednje so izbrali tudi M ilana in leta 1967 sta z M arizo odšla v 
Č ile, k jer so bili življenjski pogoji v p rim erjav i s tis tim i v Snow yju  izredno razkošn i: 
»Im eli sm o svoje hiše, dvosobne, ..., čisto  oprem ljeno , do h lad iln ika . C elo sem  im ela 
svojega v rtn a rja , svojega šoferja , ne, da sm o šli nakupovat,«  se spom in ja M a r iz a 40
V naselju  je  živelo tr id ese t d ru ž in , m cd njim i tudi iz Slovenije, prav  v sosednji hiši 
je  stanovala ro jak in ja  iz Ilirske B istrice. Po šestih  m esecih  se je  naučila  špansko  in 
tako vsaj z a  nekaj časa zopet posta la  učiteljica: sp rv a je  A m eričanke učila  španščino , 
kasn e je  še osta le  žene delavcev iz K itajske, Irske, Škotske ... L eta 1968 je  š la  prv ič  
dom ov, po treh  m esecih se ji je  p rid ru ž il še Milan. O bisk je  bil kratek . V rnila sta se 
v Č ile, k jer sta osta la  do zače tk a  leta 1971, ko so se dela p redčasno  zaključila zaradi 
prihoda A liendeja na oblast. Ponovno sta se v rn ila  dom ov z nam enom , d a  m orda tokrat

3* Glej: Čebulj Sajko, Med srečo in svobodo, str. 143.
”  N. d., str. 143, 144.
4" N. d., str. 146.
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ostane ta  »za vedno« , česar s i je  bolj želel M ilan  kot M ariza. Toda konec leta 1971 sta 
se v rn ila  v A vstralijo , tok rat v Sydney, k jer sta si kup ila  hišo -  M ariz in  prvi in  zadnji 
p rav i dom . Z akonca s ta  ostala b rez  otrok. M ariza  se je  učila  angleško in se ni nikoli 
redno zaposlila. M ilan  je  dobil službo pri g radnji tunela za sydneyjski vodovod. Od 
leta 1972 dalje sta ob sobotah  zahaja la  v slovenski k lub  Triglav. O d tu  dalje šele lahko 
sled im o M ariz inem u  življenju v u rb an iz iran em  delu A vstralije in hkrati n jeni karieri 
m ed avs tra lsk im i Slovenci v tedaj že m u ltik u ltu rn i A vstraliji.

M U L T IK U L T U R A L IZ E M  -  P R IL O Ž N O S T  T U D I Z A Ž E N S K E

O d sred in e  sed em d ese tih  let dalje se je  torej življenje e tn ičn ih  skupnosti v Av­
straliji m očno liberaliz iralo . O bdobje t. i. in tegracije, ki je  trajalo  m anj kot desetletje, 
se je  že na zače tku  sedem desetih  let izkazalo  za nesm iselno  m igracijsko po litiko  brez 
do lgoročne p ersp e k tiv e ."  Ž ivljenje v etn ičn ih  skupnostih  je zarad i nuje po ohranjanju 
etn ične identitete v najširšem  pom enu besede postalo  organ iz irano  tako z v id ika  njiho­
vih d ru š tv en ih , versk ih , pedagošk ih , soc ia ln ih , k u ltu rn ih  pa tud i ekonom skih  potreb 
kot tud i z v id ik a  m ateria lnega  in duhovnega osam osvajanja slehernega p ripadnika 
svoje etn ije . O tem , da avstra lska n ac ija  ne bo n ikoli hom ogena kljub  še obstoječim  
težnjam  zagovorn ikov  b ritanskega koncep ta ,42 je  bilo ja sn o  že ob koncu šestdesetih  
let, ko so Grki in Italijan i že dosegli zakonsko legalizacijo  svojih d ržavn ih  e tn ičn ih  šol 
in p ravne pom oči v njihovem  jez ik u . Č edalje  te ž je  je  bilo d efin ira ti, kaj je  avstralska 
iden tite ta , saj so specifičnosti v nač inu  življenja več kot sto raz ličn ih  e tn ičn ih  skupin 
na avstra lskem  kon tinen tu  že p revzem ali tudi A vstralci (npr.: sp rem enili so se pre­
h ran a , nač in  oblačenja, običaji, navade ipd.). N em ogoče je bilo sp reg ledati tud i po­
datke o naraščan ju  duševn ih  problem ov neangleško  govorečih priseljencev, o čem er 
so govorile štud ije  psih iatrov.43 Poleg tega je  le ta  1971 živelo v A vstraliji že skoraj 13 
m ilijonov  jjudi, torej se j ih  je  v letih  1945-71 p riselilo  skoraj sedem  m ilijonov, med 
njim i jih  je  že b ilo  k a r  55 %  nebritanskega porekla. G lede na velikost posam eznih  
e tn ičn ih  skupin so še vedno ostajali vodilni B ritanci, Škoti, Irci, kar je  b ila seveda 
posled ica  p retek lega priseljevanja , takoj za njim i so bili G rki, Italijan i in Jugoslovani. 
Z ah tevali so svoje tolm ače, enake plače, boljše življenjske pogo je  ipd. N astajati so za­
čeli razn i u rad i za pom oč im ig ra n to m ^ 4 m ed  njim i tudi urad i za  ženska  vp rašan ja , ki 
so b ili p o vezan i z raz ličn im i inštitu ti za raz iskovanje družine . P rob lem  zapostavljanja
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41 Več o tem sem pisala v knjigi Razpotja izseljencev, str. 51-57.
42 Med njimi so bili zelo dejavni sociologi O. A. Oeser, S. Hammond, W. E. H. Stanner, A. Home

itd.
43 O tem je mnogo pisal Jurij Zalokar, ki je kot psihiater več let preživel v eni izmed psihiatričnih

bolnišnic v Melbournu. Glej: Jurij Zalokar, Duševne stiske in bremena izseljenstva: izzivi ali
poguba, Slovenski koledar, 1989 (1988); isti, Mavrična kača, Radovljica 1991 itd.

44 Npr.: Good Neighbour Council; povečale so se uslužnostne dejavnosti na področju zaposlovanja, 
reševanja stanovanjskih problemov, družinske politike, etničnega šolstva, zaposlovanja žensk z 
otroki ipd.
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žensk se v avstra lskem  vsakdanu  ni pojavljal le v povezavi z vprašan jem  d ru ž in e  (tu 
so izstopale p red v sem  m u s lim a n k e ) :5 tem več tudi v povezavi z n jihovim  položajem  
na delovnem  m estu . K ot p rim er naj navedem , da je  b ilo  v sedem desetih  le tih  v tek­
stiln i industriji zaposlen ih  m ed 30.000 in  40.000 em igran tk  nebritanskega porekla. 
Z a pogoje, v katerih  so delale , je  bilo ugotovljeno, da predstavljajo  »m oderno  obliko 
su ž en js tv a« .^  N ad a lje  je  bilo ugotovljeno, da je  m ed nelegalno zaposlen im i (v t. i. 
» underg round«  ekonom iji) največ žensk  z o trok i, ki so lahko delale tudi dom a ali p o ­
noči. D elodajalec jim  ni zagotavljal osnovnega soc ia lnega zavarovanja, niti ni redno 
plačeval za opravljeno delo. V p rim erjav i z m ošk im i je  b ilo  včlanjenih  v delavske 
s ind ikate  m nogo m anj žensk. Razen tekstilne  industrije  so bile p revladujoče »ženske« 
panoge zaposlovanja še: izdelovanje različne em balaže, pak iran je  in p rede lava  hrane, 
m ontaža m alih  e lek tronsk ih  aparatov, v ne industrijsk ih  dejavnostih  p a j e  bilo največ 
žensk zaposlen ih  v bo ln išn icah , šolah, p isa rnah , različnih  p rodaja lnah , n a  poštah , v 
p rivatn ih  obrteh , gostilnah , frize rsk ih  sa lon ih  in gospodinjstvu . K valifikacije, ki so 
jih »prinesle«  s seboj ob priselitv i v Avstralijo, jim  po avstra lsk i zakonodaji še vedno 
n iso  bile uradno priznane.

M orda so tud i za rad i teg a  v sedem desetih  letih pričel n a ra šča ti težn je po iz o b ­
raževanju  žensk, kar se je  kazalo  v upadanju  po rok  m ed izobraženim i in v m estu  n a ­
se ljen im i ženskam i v prim erjav i z večinsk im i n iž je  izob ražen im i ženskam i, živečim i 
v m anjših  krajih . S lednje so se n am re č  poročile  že v m lad o sti (m ed 18. in 20. letom ) 
in so se v velik i večini posvečale d ruž in i, m edtem  ko je  bila pri p rv ih  povprečna s ta ­
rost v času poroke 29 let. M ateria lna  in in te lek tua lna  sam ostojnost pred poroko je  pri 
ženskah v sedem desetih  letih postajala čedalje  pom em bnejša in je  bila v tesni povezavi 
z iskan jem  čim  v išjega po ložaja na družbeni in socialn i lestv ici avstra lske družbe. 
Poleg tega so rav n o  v tem  obdobju  na zapostav ljenost žensk u tem eljeno ja v n o  začele 
opozarja ti in te lek tualke iz posam eznih  etn ičn ih  skupin in dokazovale  neprav ilnost 
do tedan je  po litike  do žen sk eg a  vprašanja, ki je  tem eljila  p redvsem  na ekonom skem  
izko riščan ju .47

M u ltik u ltu ra lizem , defin iran  kot »enakopravnost v iz ražan ju  e tn ičn ih  identitet 
raz ličn ih  e tn ičn ih  skup in , ki žive skupaj v nekem  geografskem  prostoru« ,48 v praksi 
pa kot »sk leda solate, ki ji dajejo okus m nožica raz ličn ih  z a č im b « :9 naj bi od rešil in 
razrešil situacijo im igrantov v A vstraliji. Novo politiko z vsaj teoretično dem okra tičn im  
odnosom  do že priseljenih, predvsem  neangleško govorečih novih  A vstralcev in do vseh 
na novo p rihaja joč ih  (k i so še vedno  p redstav lja li g lavnino le tnega povečevanja štev ila  
preb ivalcev  v A vstraliji), je  avstra lska v la d a  u zak o n ila  le ta  1973. E tnični p lu ralizem  
je  posta l m odna m uha, v p raksi pa je  pom enil fo rm acijo  v rs te  etničnih ustanov, od
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45 Več o tem: Collins, str. 182-184.
46 N. d., str. 183.
41 Več o tem: Selected Readings, str. 189-191.
48 The Australian Ethnie Affairs Council, Australia as a Multicultural Society, Canberra 1977, str.

5.
49 Collins, Migrant Hands, str. 232.
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vladn ih  do povsem  p rivatn ih  v posam ezn ih  e tn ičn ih  skupinah. L etn i e tn ičn i festivali 
so p rikazovali idealno sožitje raz ličn eg a  rasnega in etn ičnega, tudi čedalje bolj az ij­
skega avstralskega prebivalstva. D ejstvo pa je, da so s p ravnega v id ik a  vsi prebivalci 
A vstralije  postali enakopravn i ne g lede na spol, starost, e tn ični izvor, dolžino bivanja 
v A vstraliji ipd.

M u ltik u ltu ra liz e m je  ne nazadn je  posta l p riložnost tu d i za uveljav ljan ježensk , ki 
s o b ile  d o te d a j s svojim i ak tivnostm i bolj ali m anj vezane le n a sv o jo  skupnost ali celo 
svoje sorodstvo. Razen v akadem sk i in po litičn i sferi so se ženske pričele uveljavljati 
p redvsem  n a  dveh  področjih :

- V so bo tn ih  e tn ičn ih  šolah , ki so sicer že obsta ja le  v d ru š tv ih  in  verskih 
središčih, po le tu  1973 pa jih je  zače la  financ ira ti d ržava, za rad i česar so se še bolj 
razširile . Poleg tega so delovale tudi p ri sobotnem  dopoln ilnem  pouku  na državnih  
osnovn ih  šolah; v nek a te rih  d ržavn ih  srednjih  šolah pa so si učenci lahko izbrali za 
enega izm ed m a tu rite tn ih  p red m eto v  m atern i jez ik .

- N a e tn ičnem  rad iu  in televiziji, ki s ta  1975. le ta  zače la  delovati v Sydneyju in 
M elbournu  ter se sčasom a razširila  po vsej A vstraliji.

U radno  m ultiku ltu ra lizem  obstaja še danes, čeprav s o se p re d v se m  v devetdesetih  
le tih , pa tud i v novem  tisočle tju , ko je  p riš lo  do več jega priseljevanja A zijcev (tudi 
kot posledica p rik ljuč itve  H ong K onga h K ita jsk i, p redvsem  pa kot posledica poli­
tične situacije  v V ietnam u, K am bodži, K oreji, na K itajskem  itd.), zače la  pojavljati 
m očna  n ac ionalistična in rasis tična gibanja, ki so v m nogočem  postav ila  pod vprašaj 
m u ltik u ltu ra ln o st avstra lske družbe. Tako kot vedno, je  še danes priseljevanje v Av­
stralijo o sredn je  po litično vprašanje in  zato najbolj m anipulatorno  področje političnega 
ž iv ljen ja , v katerem  tudi ženske dobivajo  svojo legalno vlogo (npr.: Slovenci im am o 
v parlam entu  poslanko slovenskega rodu). D ejstvo pa je , da je  g iban je »Proud to be 
A ustra lian« , ki se je  začelo že v o sem dese tih  letih , psihološko vp livalo  vsaj n a  drugo, 
če ne tud i na prvo generacijo  novih  A vstralcev, ki so začeli tudi v em ocionalnem  smislu 
p ripada ti A vstraliji. Poleg teg a  so popisi p reb iv a ls tv a  m ed krite rije  poleg  nacionalnosti 
uvrstili še m atern i jez ik . E nakopravni položaj e tn ičn ih  skupin v A vstraliji torej ni več 
vprašljiv , vp rašljiva posta ja  m edsebo jna rasna in  e tn ična strpnost.

M A R IZ A  IN  A V S T R A L S K I S L O V E N C I

K ot sem  že om enila , M arize ni do le tela  u so d a  povprečn ih  p rise ljen ih  žena. Prav 
naspro tno  bi lahko rekli: im e la je  idealne  pogoje za u resn ič itev  svojega poslanstva med 
avs tra lsk im i S lovenci, še zlasti m ed Slovenci v Sydneyju, k jer sta tedaj (le ta  1972) 
obsta ja li dv e  d ruštv i: Triglav, ki je  veljal za projugoslovansko usm erjenega, in njemu 
ideološko nasprotno Slovensko društvo Sydney. Poleg obeh organizacij je  delovalo tudi 
slovensko versko sred išče  v M erry landsu . Vse tri in stituc ije  so im ele že ob prihodu 
M arize v S ydney  svoje sobo tne dopoln ilne šole slovenskega jezika , zelo razvejano 
k u ltu rn o  in športno  dejavnost, izdaja le so svoje časopise v slovenskem  jez ik u . To je
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bil tako rekoč začetek  razcveta slovenstva v Sydneyju (kot tudi d rugod  v A vstraliji), 
saj so slovensko im igracijo  v sedem desetih  letih (ko se je  dotok nov ih  prihajajočih  iz 
Slovenije izredno  h itro  ustavljal) p redstavljale m la d ed ru ž in e , ki so bile že bolj ali manj 
m ateria ln o  sam ostojne. V tem času so im eli vodilno  vlogo v vodenju d ruštvenega in 
verskega življenja sicer m ošk i, učenje slo v en sk eg a jez ik a  in vodenje fo lk lorn ih  skup in 
p a  sta  bili (z redk im i iz jem am i) dom ena žensk.

M ariza  je  tedaj z m ožem  ž ivela  b lizu se d ež a  d ru š tv a  Triglav. M ed njegovim i 
člani je  b ilo  m nogo Prim orcev. Z arad i obojega in tu d i zarad i levo usm erjene klubske 
p o litike  sta  zakonca Ličan postala č lana tega kluba že km alu po ustanov itv i le ta  1972. 
M ariza , ki razen  v Južni A m erik i ni več oprav ljala  svojega poklica, je  tak ra t pričela 
poučevati slovenščino na trig lavsk i sobo tn i šoli, kot so ji rek li trig lavan i. Tedaj se je  
M ariz ino  »življenje zelo sprem enilo« , saj je  bilo do tak ra t »vezano le na gospod in j­
stvo«, kot je  dejala. H iša L ičanovih  se je  večkrat sp rem en ila  v učiln ico , polno o trok, 
ki jim  je  M ariza s svojim i pedagošk im i izkušn jam i skušala vliti ljubezen do sloven­
ščine. To je  bil tudi osnovni nam en d ru g ih  učiteljev  in učiteljic m aterinšč ine , ki so 
jo  po zaslug i m nogih  sta ršev  prostovoljcev in redkih  b ivših pedagogov poučevali na 
raz ličn ih  lokacijah po Sydneyju že od leta 1957 dalje.50 M a riz a je  bila v sedem desetih  
letih ena izm ed štev iln ih  učiteljic slovenskega jezika . R azred i so šteli tudi po trideset 
učencev. Sodeč po fo tografijah , je  bila že km alu  po letu 1972 m ed vod iln im i, ki so 
sodelovali p ri vseh k u ltu rn ih  in šolskih p rire d itv a h  T riglava, bila je  tud i ena redk ih  
k v alific iran ih  učiteljic.

S ledim o zopet njeni zgodbi: Ž ivljenje M arize je  bilo vse do ustanovitve etn ične 
rad ijske posta je R adio  2EA  le ta  1975 v Sydneyju zaznam ovano  s poučevanjem  ter 
n jen im  sodelovanjem  z o sta lim i učitelji in učiteljicam i. Zelo dobro je  že tedaj in še 
v rsto  let kasneje sodelovala z Jožetom  Č uješem , tudi učiteljem , L ojzetom  K ošorokom , 
P etrom  K rope tom  idr. Tudi njeno zakonsko življenje, ki v zgodbi L ičanovih  iz leta 
1982 ni kom entirano , je  bilo m nogo bolj kot M ilanovem u podrejeno  M ariz inem u delu. 
M ilan je  p rev ze l v logo  m oža, ki preživlja svojo ženo in ji stoji ob stran i pri njenem  
delu za  skupnost. Sam  ni bil n ikoli d ru štveno  aktiven, bil je  uspešen balinar trig lav ­
ske balinarske sekcije in M ariz in  zvesti sprem ljevalec. Z začetkom  rad ijsk ih  oddaj v 
s lo v e n sk em jez ik u M s e je  fo rm ira la  skupina napovedovalcev, ki j ih je  vodil Jože Č uješ 
ko t p rv i koord inato r slovenskih  oddaj, M ariza  p a je  posta la  d ru g i koordinator. E tnične 
oddaje so tedaj po tekale  v osm ih ra z lič n ih je z ik ih , slovenska je  bila ena  izm ed  njih in 
je  tra ja la  dvak ra t po uro  na teden.

L eta 1976 L ičanova za  tri m esece od ide ta  na obisk  v S lovenijo. Tudi obiski so se 
od tedaj dalje sprem enili: nam enjen i so bili p redvsem  M ariz inem u  zb iran ju  in n a k u ­
povanju  učbenikov, iskan ju  stikov z u strezn im i instituc ijam i in o sebam i, ki bi tako ali

Mariza Ličan: sledi življenja izseljenke

50 Razvoj slovenskega šolstva v Sydneyj u, Wollongongu in Canberri je natančno opisan v delu: Olga 
Lah idr., The Frnils o f  Our Slovenian heritage/Sadovi slovenske dediščine, An Overview o f  the 
Slovenian Community in N..S. W and its Coniribulion to the Overall Australian Community, Sydney 
2004, str. 22-81.

51 N. d, str. 146.
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drugače  pom agale ob likovati šolske p ro g ram e in vsebino rad ijsk ih  oddaj v Sydneyju. 
M arizo  sm o  spoznali tu d i v S loveniji, p redvsem  v publikacijah  S lovenske izseljenske 
m atice in rad ijsk ih  oddajah . T ako  obiski sorodnikov n iso  bili več edini raz log  prihoda 
v S lovenijo. Res pa je , da je  M ariza  vedno, kad a r je  p rišla  dom ov, ob iskala svojega 
oče ta  v Italiji.

Po v rn itv i v S ydney  si je  M ilan po iskal novo službo , a je  že d rug i dan doživel 
hudo prom etno  nesrečo, v kateri si je  poškodoval koleno. Šele po sedm ih m esecih  je  
zopet pričel delati. Po treh m esecih  se je  zopet ponesrečil, tok rat n a  delu, k jer m u je  
žerjav  poškodoval h rb ten ico . M ilan  se je  invalidsko  upokojil in o d  konca leta 1977 
prejem al invalidsko  pokojnino. N juno življenje je  posta lo  m anj d ružabno , usm erjeno 
je le še na M ariz ino  delo v šoli in na rad iu . K er M ilan  ni več hodil v s lu ž b o ,je  še bolj 
sodeloval pri M ariz inem  delu. V elikokrat sta tudi skupaj zb ira la  novice za radijske 
oddaje, obiskovala d ru š tv en a  in  d ruga pom em bnejša dogajanja v S ydneyju, kontakti- 
rala  s Slovenci po o sta lih  delih  A vstralije in gostila  številne goste  iz S lovenije, ki so v 
tis tem  času že prihajali na krajše u radne  ali p rijateljske obiske v Avstralijo. N jun  k rog 
prijateljev pa se je  z M ariz in im  vzponom  v slovenski skupnosti počasi zm anjševal, 
kar je  M ariza  raz ložila  z naslednjim i besedam i: »H iša je  postala bolj zaprta, ker je  
pač živ ljen je organ izirano . Prej so bla v ra ta  o d p rta  noč in dan, kadar si želev. M edtem  
zdaj, ko im aš delo, ga m oraš nardit. V eliko prijateljev  je  to razum elo , veliko pa smo 
jih  tud  izgubili zarad i tega, ne.«52

L eta 1977 je bil ustanovljen  Slovenski šolski odbor za državo Novi Južni Wales. 
N am en najpom em bnejše slovenske institucije  v tis tem  času je  bil povezati m ed seboj 
vse do tedan je  dopo ln ilne  šole slovenskega je z ik a  v d ržav i in pripraviti študijsk i p ro ­
gram  pouka slovenščine na državni srednji šoli v B ankstow nu , k jer naj bi slovenski 
je z ik  postal u rad n i izb irn i m atu rite tn i p redm et. To se je  zgodilo v nasledn jem  letu. 
Že od ustanov itve  da lje  je  M ariza ak tivno  sodelovala  v ožjem  o d b o ru  Slovenskega 
šo lskega odbora, ki je  prvič v zgodovin i avstra lsk ih  Slovencev povezal predstavnike 
vseh slovenskih  organizacij, društev , k lubov in verskega središča. V odboru  so bila 
p resežena politična sta lišča posam eznikov, s čim er je  postalo šolstvo ed ino  politično 
n ev tra ln o  p o lje , k je r so vsi člani delovali enotno. N ajvidnejši r e z u lta t je  bilo prav  g o ­
tovo poučevan je  slovenskega je z ik a  in kn jiževnosti, ki je  od  leta 1989 d a lje  potekalo 
na O ddelku  za slovanske štud ije na sydneyjsk i un iverzi M acquarie . To se je  zgodilo v 
času M ariz inega p redsedn ikovan ja  odboru , ki je  sicer trajalo  od leta 1984 do začetka 
n jene bo lezn i leta 1996. O d p riznan ja  s lo v en sk eg a jez ik a  kot m atu rite tnega predm eta 
dalje, torej od leta 1978, je b ila  M ariza  ed ina učiteljica m aterinšč ine  v NSW , ki so jo, 
kot sem  že om enila , poučevali na srednji d rža v n i šoli v B ankstow nu . O d tedaj dalje 
do leta 2001 je  im ela slovenska skupnost v N ovem  Južnem  W alesu vsako leto svoje 
m a tu ran te .53

M ariza je  v tem  času nadaljevala tudi delo na rad iu , zasnovala nov koncept slo­
vensk ih  rad ijsk ih  oddaj, tako da je  v sodelovanju z R adiem  Slovenija uvedla zvočna

52 Čebulj Sajko, Med srečo in svobodo, str. 153.
5’ Največ -  tj. 16 —jih je  bilo leta 1 991, najmanj -  tj. 1 -  pa leta 200 l.
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pism a iz  dom ovine, ki so poslušalcem  sproti p rinaša la  najnovejše novice iz  dom ovine.
V oddajah  je  v živo p redstav ila  v rsto  zn an ih  gostov iz Slovenije in poleg n arodno­
zabavne po p estrila  p rog ram  tudi s sodobnejšo  slovensko glasbo . O d leta 1994, ko je  
p o sta la  g lav n a  u redn ica  slovenskih  rad ijsk ih  o d d a j je  etnični rad io  2EA  prik ljučen  na 
m eddržavno  rad ijsko  oddajan je v o se m in šestd ese tih jez ik ih  in od tedaj dalje slovensko 
oddajo  iz  S ydneyja lahko slišijo Slovenci po vsej A vstraliji.

Leta 1995 M ariza  in M ilan  zopet ob iščeta  Slovenijo. M arizi u m re  oče.
Leta 1996 je  zbolela za rakom . O tem  je  po roča l edini še izhajajoči slovenski 

časopis v Sydneyju G las Slovenije ,54 Po operaciji in dveh m esecih  o k re v a n ja je  zopet 
ak tivno  delovala v slovenski skupnosti, tako v šolah kot na radiu. Z m ožem  sta se 
redno udeleževala  vseh ak tivnosti Slovencev, p redvsem  ku ltu rn ih . V endar so začele 
sočasno z M ariz ino  boleznijo  postopom a upadati tudi tov rstne  dejavnosti. Tem u je  
bo trovalo  tudi dejstvo, da se je  p rva generacija  S lovencev stara la , velika več ina  njiho­
vih o tro k  pa to v rs tn ih  p rired itev  ni obiskovala. V m ešan ih  zakon ih , ki so značiln i za 
drugo  generacijo , biti S lovenec ni b ila  več živ ljenjska vredno ta , tem več je  pom enila  
le še etn ičn i iz v o r prednikov. K ljub te m u je  M ariza  v delo  slovenskih  dopo ln iln ih  šol 
vk ljučevala čedalje več h če ra  slovenskih  staršev, bivših m a tu ran tk , ki so še govorile 
slovensko, in tako skuša la  ohranjati kontinu iteto  poučevanja slovenščine v sobotn ih  
dopo ln iln ih  šolah in na srednji šoli. V pogovorih  z nekaterim i učiteljicam i je  m oč za­
znati, da so bile m etode poučevanja že nekoliko zastare le . Podobno n ezan im an je  m ed 
m lad im i je  v ladalo  za vseb ino  rad ijsk ih  oddaj, ki so postajale čedalje bolj nam enjene 
stare jšim  poslušalcem .

M ariz ina  bolezen je  ves čas zah rb tno  napredovala in po kem oterapijah  leta 1997 
s ta  L ičanova ponovno in h k ra ti zadnjič skupaj odšla  na dopust v Slovenijo. Bolj ali 
m anj sta se zad rževa la  v Podgrajah , a kljub bo lezn i je  M ariza  ob iska la  vse instituc ije  
v Sloveniji, ki so v kakršn ikoli povezavi s slovenskim i izseljenci; sprejel jo  je  tedanji 
p redsedn ik  države M ilan  K učan, pojavila s e je  n a  prvem  program u slovenske nacio­
nalne te lev izije  v Č oln ikovi nedeljsk i oddaji Večerni g o s t.“

Po v rn itv i v Sydney leta 1998 je  bolezen napredovala in M a riz a je  opustila  svoje 
najljubše delo, poučevanje, torej delo z o trok i, ki ji je v vseh teh letih zagotovo zapo l­
njevalo željo po m aterin stvu . V pogovorih , objavljenih  in terv ju jih  in pisanjih  o  njej je  
nam reč najraje govorila p rav  o o trocih .

S lovenske dopo ln ilne  šole so  delovale še naprej, vendar se je  število  učencev iz 
leta v leto m anjšalo. Podobno je  bilo z vsako letn im  štev ilom  m aturantov. M a riz a je  še 
vztra jala  pri vodenju radijskih oddaj. K ako  so potekali njeni delovni te d n i v zad n jih treh  
letih  njenega življenja, nam  govori njen rokovn ik ,56 v katerem  se poleg im en gostov, 
zabeležk ro jstn ih  dnevov rojakov, razn ih  ob le tn ic , dogodkov v dom ovini, Avstraliji in 
po sve tu  iz  te d n a  v teden  pogoste je  pojavljajo č rk e  E, T, K, ki pom enijo  obsevan ja  z 
raz ličn im i apara tu ram i. K ljub ponovni operaciji leta 1999 je  o sta ja la  v rad ijskem  etru

34 Glas Sloveni/e, 16. 9. 1996.
h Oddajo je moč videti v arhivu TV Slovenija.
56 Trenutno se nahaja v arhivu ISI in še ni na voljo za javno uporabo.
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in se le ta 2000 od loč ila  za svojo naslednico . Iz b ra la je  dvajsetletno  dekle, hčer sloven­
sk ih  staršev , ki dobro govori slovensko, čeprav je  b ila  ro jena v Sydneyju. Tehnično 
in  novinarsko  jo  je  izobrazila  in p rip rav ila  na vse po trebne izpite za  opravljanje dela 
vodite ljice rad ijsk ih  oddaj. M ladenka  je  u resn ič ila  M a riz in a  pričakovanja. T ako sta v 
zadn jem  letu n jenega živ ljenja vse do konca sep tem bra 2001 skupaj vodili oddaje.

M a riz a L ič a n je  k o tm e d ic in sk i fenom en, k ije  prostovoljno p rista la  na zdravljenje 
svoje bo lezn i s p oskusn im i m etodam i in  zd rav ili, um rla  5. ok tobra  v bo ln išn ici L i­
v erpoo l v S ydneyju. Pogreb, ki se ga je  udeležilo  prek sedem sto  ljudi iz vse Avstralije 
pa tud i iz Slovenije, je  bil 9. novem bra na slovenskem  delu pokopališča  R ookw ood v 
Sydneyju.

Š tev iln i odziv i na njeno sm rt so verje tno  eden iz m ed  najzgovornejših  pokaza te­
ljev  pom em bnosti delovanja in vloge M arize  Ličan m ed avstra lsk im i Slovenci pa tudi 
širše v avstralski družbi. Ne nazadn je je  bila poleg  treh m ošk ih  m ed m nožico  napo­
vedovalcev  iz okrog  sedem desetih  e tn ičn ih  skup in , ki so se stalno m enjavali, ed ina 
ženska na R adiu 2E A  (kasneje SBS), ki je  od  zače tka  rad ijsk ih  oddaj neprekinjeno 
oprav ljala  rad ijsko delo. Š tevilna d ržavna  od likovan ja S lovenije in tudi A vstralije ter 
p rizn an ja  avstra lske skupnosti gotovo dokazujejo  neprecenljivo  delo, ki g a je  opravila. 
U veljavila se je  kot am biciozna o seb a  v šolstvu in m edijih , k i je  del svojega življenja, 
m orda  tu d i za rad i neizpo ln jen ih  želja iz ranega  o tro štva , povezanih  z iskan jem  dom a, 
ki ga je  našla daleč proč od svoje dom ovine, nam enila  ravno  izpo ln jevan ju  tistega, 
kar j i j e  m anjkalo: trideset le t je  bila v središču pozo rnosti svoje skupnosti, na njenem  
vrhu, do m in an tn a  v svojem  zakonu, prepričljiva ob ob isk ih  dom ovine, b ila  je  botra 
m nogim  sydneyjsk im  otrokom , svetovalka ženskam  v težavah, p redstavn ica  Slovencev 
na raz ličn ih  avstra lsk ih  u radn ih  sprejem ih , tako  rekoč m edijska osebnost.

In tako se je  slovenska skupnost od  nje tud i poslovila. P osm rtno  so z razstavo 
njeno delo obelež ili še na zadnjem  m atu ran tskem  p lesu  novem bra 2001 v Sydneyju in 
o b  o d p rtju  Z godovinskega arh iva  za  Slovence v N ovem  Južnem  W alesu m aja 2004. 
Od tedaj d a lje  dejavnosti, v katerih  je  b ila  vod ilna  osebnost, skokovito  usihajo: m aja 
2004 je delovala sam o še sobo tna dop o ln iln a  šola v verskem  sred išču  v M erry landsu  
(poučujejo  tri n jene m atu ran tke), slovenščine kot m a tu rite tn eg a  p redm eta  ni več, 
S lovenski šo lski odbor obsta ja  le še fo rm alno , v p raksi ne deluje več, d ruštven ih  in 
k u ltu rn ih  p rired itev  skorajda ni, tov rstn i dogodki se  odvijajo  bolj a li m anj le še v 
verskem  središču, novem bra 2004 je  bila uk in jena tudi slovenska rad ijska oddaja.

M o rd a je  čas za počitek  pred  novo renesanso , ki bo  v rokah  potom cev avstralskih 
S lovencev prve in  naslednjih  generacij. Bodo to ženske? Splošni avstra lsk i trend  gre 
v tej sm eri.

In za konec le še pojasnilo : Vtisi o delu  in vlogi M arize L ičan so še zelo živi tako 
m ed Slovenci v A vstraliji kot n jen im i so rodn ik i doma. N jen m ož je  po  M arizinem  
pogrebu  za vedno zapustil Sydney, se v rn il v Slovenijo in se ponovno poročil. Zaen­
k ra t je  ed in i, ki je p rip rav ljen  pripovedovati o n je j in včasih  idea liz ira ti njen pom en. 
Prijatelji in so rodstvo  se o n jenem  življenju še niso želeli pogovarja ti ali pa so bili 
pogovori zaupni.
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Zagotovo za ob jek tivno  vredno ten je življenja, vloge in pom ena M arize Ličan 
v slovenski skupnosti v Avstraliji še  ni nastopil p rav i čas. P ri um estitv itv i do sedaj 
predstav ljene živ ljenjske po ti v kontekst d ru žb en e  realnosti bodo pom agale tud i raz­
iskave, ki so že in še nastajajo, in govore o uveljavljenih slovenskih likovnih  um etnicah, 
p isa te ljicah  in pesnicah v avstra lsk i d ru žb i.”

Naj sk lenem  z uvodno mislijo: pričujoči prispevek torej ne končuje sicer že končane 
življenjske poti M arize Ličan, tem več se nadaljuje s potrpežljiv im  nadaljnjim  zbiranjem  
podatkov in dopolnjevanjem  podobe žensk  v A vstraliji predvsem  v sodobnem  času, 
torej od  devetdesetih  let dalje.
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SU M M ARY

M ARlZA LIČAN: TRACES OF THE LIFE O F A N  EM IG RANT  

Breda Čebulj Sajko

The content o f  the contribution and reflection about the life palh  o f  Mariza Ličan, a 
teacher from  Prim orje (1942, Trnovo near Ilirska Bistrica  -  2001, Sydney), immigrated
lo Australia in 1966. is interlaced with two stories: the story o f  M ariza Ličan, which is 
still in form ation and  being continually supplem ented with new interviews and  discus­
sions with M ariza's relatives andfriends. This story reflects the ambitiousness o f  ayoung  
woman who marries an emigrant from  the “neighhouring" village and leaves with him 
fo r  to her unknown Australia. H er path in the Slovene community begins lo ascend rapidly 
only a decade after her arrival in Australia when she again becomes whal she had been 
al home: a leacher lo children al Slovene clubs and societies and at a state secondary 
school. To this career, she adds a new one: in the middle o f  the seventies, she becomes a 
radio announcer in Slovene broadcasts in Sydney, a n d sin c e  then a dominant personality 
in the Slovene community. The married woman with no children takes over the function  
o f  transmilting o f  Slovene tradition not in the fra m e  o f  the fam ily  but in the fra m e  o f  the 
entire Slovene community. Precisely through her position we can fo llow  the development, 
activity and decaying o f  the Slovene community in the state o f  NNew South Wales.

ln  the other story, which is a story about the development o f  differenl migration policies 
o f  the Australian government from  the I8'h cenlury on, we can see how the ascent o f  Mariza 
Ličan coincided with the blossoming o f  multiculturalism in Australia, which strikes its roots 
in the extraordinary hetemgeneous ethnic society in the seventies. Parallel with it, the inter­
est o f  women immigrants in their equal, until then extremely neglected role in Australian 
"dominantly " male society increases. The contribution oullines and points out the principal 
observations on the status o f  women in Australian hislory and  leaves contemporary compre­
hension o f  the issue to the conlinuation o f  the bolh slories in thefuture.

162




